
本書内の表記

• 商品の組み立て、 施工をし ていただく う えで、 人身事故や物的損害を未然に防止するため、

守っ ていただきたいこ と と し て、 下記のよう な警告表記をし ています。

内容をよく ご理解のう え、 商品の組み立て、 施工を行っ てく ださ い。

警告／注意／お願い

表　 記 意　 味

警 告
取り 扱いを 誤っ た場合、 使用者が死亡または重傷を 負う こ と が想定さ れる危

害の程度

注 意
取り 扱いを 誤っ た場合、 使用者が通院加療の必要な傷害を 負う こ と が想定さ

れるか、 または物的損害の発生が想定さ れる危害・ 損害の程度

お願い
取り 扱いを 誤っ た場合、 使用者が通院加療の必要のない程度の傷害を 負う こ

と が想定さ れるか、 または物的損害の発生が想定さ れる危害・ 損害の程度

表　 記 意　 味

商品や作業に変更があっ たこ と を示し ています。

必ず変更点を確認のう え、 作業を行っ てく ださ い。

作業上の注意し ていただきたい内容を示し ています。

C h e c k
確認し ていただきたい内容を示し ています。

商品の組み立て・ 施工を行う 際の作業のポイ ント を示し ています。

電気工事士の資格を有する方が行う 作業を示し ています。

電動ド ラ イ バーを使用し てはいけないこ と を示し ています。

必ずシーリ ングを行っ ていただきたい箇所を示し ています。

Notations used in this manual
• In order to prevent personal injury and property damage when assembling and constructing products, 
 the following warning notation is provided to protect the product. Please make sure you understand 
the contents carefully before assembling and installing the product.

Warning/Caution/Attention

Warning

Caution

Attention

meanings

meanings

The degree of harm that could result in death or serious injury to the user if 
handled incorrectly.

The degree of harm/damage in which the user may be injured that requires medical 
treatment at the hospital or physical damage may be caused if mishandled.

If mishandled, it is assumed that the user will be injured to the extent that hospital treatment is not 
necessary, or the degree of harm and damage that is assumed to cause physical damage

list
It indicates that the product or work has changed.
Be sure to check the changes before performing the work.

Indicates the contents to be noted in work.

Indicates what you want to check.

It shows the points of work when assembling and constructing products.

Indicates work to be performed by a person who is a qualified electrician.

Indicates that you should not use an electric screwdriver.

It indicates the points that must be sealed.

組立 ・ 施工説明書Assembly and Construction Manual

Carport Fly
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安全にお取り 扱いいただく ために

• モルタ ルやコ ンク リ ート などが商品の表面に付着し た場合は、 速やかに拭き取っ てく ださ い。

外観不良(シミ ・ 汚れ・ つや落ち)につながるおそれがあり ます。

• 屋根の上に乗ら ないでく ださ い。

局部荷重により 破損や漏水の原因になり ます。

• 屋根の間口方向に水勾配をつけてく ださ い。 (1 0 0 0 m m に対し 2 ～4 m m )逆勾配は雨漏り ・

雨溜まり の原因になり ます。

お願い

• 組み立ては、 所定のねじ を使用し 、 最後まで締め付けてく ださ い。

締め付け不良は、 漏水や思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 商品が破損、 変形し ないよう 、 取り 扱いには十分注意し てく ださ い。

破損、 変形し た商品を取り 付けた場合、 漏水や思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 本商品は、 積雪～2 0 ｃ ｍ地域用｛ 積雪荷重6 0 0 N /㎡（ 6 1 .2 ｋ ｇ ｆ /㎡)｝ です。

• 本説明書に記載以外の組み立て、 加工など、 改造を行わないでく ださ い。

性能に影響を及ぼし 、 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 本商品は後枠側を建物に向けて施工し てく ださ い。

屋根が強風であおら れ商品が破損し 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 切り 詰めを行う 際は、 おおむね規格サイ ズの長さ 比率になる位置に柱移動を行っ てく ださ い。

柱

• 給湯器や暖房機などの熱排気が商品内にこ も るよう な場所に施工し ないでく ださ い。

排気による中毒や塗装劣化・ ハク リ のおそれがあり ます。

• 塀など隣接し て設置する場合は、 間隔を十分あけてく ださ い。

風のあおり により 商品が接触し 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 建物の屋根雪が直接落ちる場所には、 取り 付けないでく ださ い。

商品が破損し 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• シーリ ングは説明書に従っ て必ず行っ てく ださ い。

ポリ カ ーボネート 板へのシーリ ングは、 必ず脱アルコ ール形のシーリ ング材をご使用く ださ い。

（ 別途手配品）

ポリ カ ーボネート 板の接着不良やひび割れ、 漏水につながるおそれがあり ます。

• ねじ に塗布さ れているコ ーティ ング剤が皮膚に付着し た場合は、 石けんでよく 洗っ てく ださ い。

皮膚に直接触れるこ と により 、 かぶれが起こ るおそれがあり ます。

口に入っ てし まっ た場合は、 すぐ に吐き 出し 医師の診断を受けてく ださ い。

注 意

For safe handling

Caution

• When assembling, use the specified screws and tighten to the end.
 Poor tightening may lead to water leakage or unexpected accidents.
• Handle the product with care so that it will not be damaged or deformed. Installing a 
 damaged or deformed product may result in water leakage or an unexpected accident.
• This product is for snow to 20 cm area {snow load 600 N/㎡ (61.2 kgf/㎡)}.
• Do not modify, assemble, process, etc., except as described in this manual. It may affect
  the performance and lead to an unexpected accident.
• Install this product with the rear frame side facing the building. The strong wind on
the roof may damage the product and lead to an unexpected accident.

• When trimming, move the pillar to a position where the length ratio is roughly the
 standard size.

Pillar

•  Do not install the product in a place where heat exhaust from the water heater or heater is 
  trapped inside the product. Exhaust gas may cause poisoning, deterioration of the paint, 
  or peeling.
• If you install them next to each other such as a fence, leave a sufficient space between them.
 The product may come into contact with the wind and cause an unexpected accident.
• Do not install on a building where snow falls directly. The product may be damaged and
  cause an unexpected accident.
• Be sure to follow the instructions for sealing. Be sure to use a dealcohol type sealing 
 material for sealing the polycarbonate plate. (Order separately)
 It may lead to poor adhesion, cracking, or water leakage of the polycarbonate plate.
• If the coating applied to the screws gets on your skin, wash thoroughly with soap.
 Direct contact with skin may cause a rash. If it gets in your mouth, immediately seek medical 
 advice from a vomiting doctor.

Attention

• If mortar or concrete adheres to the surface of the product, wipe it off immediately. It may 
  lead to poor appearance (stains, dirt, gloss).
• Do not ride on the roof. Local load may cause damage or water leakage.
• Make a water gradient toward the front of the roof. (2 to 4 mm for 1000 mm) Inverse slope
  causes rain leaks and rain pools.
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• 作業を行う 際は、 作業に適し た服装で、 適切な保護具（ 保護帽、 安全帯、 眼・ 耳・ 手・ 足の

保護具） を着用し 、 安全に作業を行っ てく ださ い。

• 作業場所の整理整頓を行う と と も に、 照度などの安全作業ができる作業環境の確保を行っ て

く ださ い。

• 高所作業では、 安全確保や倒壊防止などの安全作業のための必要な措置を 行っ てく ださ い。

• 商品の運搬、 組み立て、 取り 付けは相応の人数で行っ てく ださ い。

• 作業は各作業工程を考慮し て進めてく ださ い。

また、 国家資格、 技能講習、 特別教育が必要な作業は、 有資格者が行っ てく ださ い。

• 作業者が相互に安全、 健康状態について確認を行っ てく ださ い。

• 事故が発生し た場合は作業を中断し 、 安全を確保のう えで、 ただちに手当てを行っ てく ださ い。

• 柱や梁の施工に関し ては、 必ず小型移動式ク レーンやチェ ーンブロッ ク など適切な楊重機械を

用いて施工し てく ださ い。

• 商品表面にキズがつかないよう 、 取り 扱いには十分注意し てく ださ い。

キズがつく と 、 商品の腐食につながるおそれがあり ます。

• 清掃が必要な場合は、 中性洗剤溶液(1 ～2 ％)を使用し てく ださ い。

酸・ アルカ リ ・ 塩素系の洗剤液は、 商品の腐食につながるおそれがあり ます。

For safe handling

• When working, wear appropriate clothing and suitable protective equipment (protective cap,
  safety belt, eye/ear/hand/foot protection) to perform work safely.
• Organize your work area and secure a work environment where you can perform safe work
  such as illumination.
• When working in high places, take necessary measures for safety such as ensuring safety and 
  preventing collapse.
• Have an appropriate number of people transport, assemble and install the product.
• Perform the work in consideration of each work process. Only qualified personnel should 
  perform work that requires national qualifications, skill training, and special education.
• Workers should check each other's safety and health.
• If an accident occurs, interrupt your work to ensure safety and then take immediate action.
• When constructing pillars and beams, be sure to use an appropriate gearing machine
  such as a small mobile crane or chain block.
• Handle the product carefully so that it will not be scratched. Scratches can lead to product
  corrosion.
• If cleaning is required, use a neutral detergent solution (1-2%).
Acid/alkali/chlorine-based detergent solutions may lead to product corrosion.
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作業前の確認

同梱一覧

■柱ユニッ ト

姿　 図

品　 名 たて樋 呼び樋

品　 番 2 K -3 8 9 0 3 2 K -3 8 9 0 3

JCA-K A# # AR 1 1

JCA-K A# # BR 1 1

備　 考 L= 2 5 0 0 L= 1 3 0 0

■屋根ふき材ユニッ ト

ユニッ ト 記号
サイ ズ

数量
長さ 幅

D CD -W F5 1 0 6 -1 ※# 4 9 9 9

5 8 5

1D CD -W F5 4 0 6 -1 ※# 5 3 4 8

D CD -W F5 7 0 6 -1 ※# 5 7 1 7

D CD -W F5 1 0 6 -2 ※# 4 9 9 9

2D CD -W F5 4 0 6 -2 ※# 5 3 4 8

D CD -W F5 7 0 6 -2 ※# 5 7 1 7

D CD -W F5 1 0 7 -2 ※# 4 9 9 9

6 6 0 2D CD -W F5 4 0 7 -2 ※# 5 3 4 8

D CD -W F5 7 0 7 -2 ※# 5 7 1 7

※# は屋根ふき 材の種類を表し ます。

■部品ユニッ ト

姿　 図

品　 名 柱アンカ ー 雨樋セッ ト 側枠連結金具 柱ブラ ケッ ト 桁ブラ ケッ ト
後枠キャ ッ プベース

(R )

品　 番 K -1 1 7 1 1 E A -F1 6 K -1 7 9 6 4 5 K -1 8 1 4 2 5 K -1 8 1 4 7
3 K -3 1 3 5 1

［ 3 K -3 1 3 7 0 -H 2 ］

JCA-K GA-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GB-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GC-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GD -# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GE-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GF-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GG-# # 1 2 1 4 4 4 1

JCA-K GH -# # 1 2 1 4 4 4 1

屋根ふき 材の種類により 、 屋根ふき 材

の末尾の記号が異なり ます。

屋根材種類 色 記号

一般ポリ カ

アースブルー 2 A

スモーク ブラ ウン 2 C

ト ーメ イ マッ ト 2 F

熱線遮断ポリ カ
アースブルー／マッ ト 仕上げ 3 B

ク リ アマッ ト 3 J

Check before work

Bandled list

■ Pillar unit

■ Roofing unit

■ Parts unit

The symbol at the end of the roofing unit differs 
depending on the type of roofing material.

*# indicates the type of roofing material.

*[    ] is for laminated

Figure

Product name

Part number

Remark

Vertical gutter Calling gutter

Unit symbol
Size

Length Width
Quanti-
ty

Roof material type Color Symbol

General 
poly-
carbonate

Heat ray 
blocking 
poly-
carbonate

Earth Blue

Smoke Brown

Clear Matt

Earth Blue(Matt)

Clear Matt

Figure

Product name

Part number

Pillar anchor Rain gutter set
Side frame
connecting 
bracket

Pillar bracket Girder bracket Frame cap base
(R)



作業前の確認

5

姿　 図

品　 名
後枠キャ ッ プベース

(L)

前枠キャ ッ プベース

(R )

前枠キャ ッ プベース

(L)

後枠キャ ッ プ

(R )

後枠キャ ッ プ

(L)

前枠キャ ッ プ

(R )

品　 番
3 K -3 1 3 5 2

［ 3 K -3 1 3 7 1 -H 2 ］

3 K -3 1 3 5 3

［ 3 K -3 1 3 7 2 -H 2 ］

3 K -3 1 3 5 4

［ 3 K -3 1 3 7 3 -H 2 ］

3 K -3 1 3 5 5

［ 3 K -3 1 3 7 4 -H 2 ］

3 K -3 1 3 5 6

［ 3 K -3 1 3 7 5 -H 2 ］

3 K -3 1 3 5 7

［ 3 K -3 1 3 7 6 -H 2 ］

JCA-K GA-# # 1 １ 1 1 1 １

JCA-K GB-# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GC-# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GD -# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GE-# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GF-# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GG-# # 1 1 1 1 1 1

JCA-K GH -# # 1 1 1 1 1 1

備　 考 － － － － － －

姿　 図

品　 名

(単位： ｍｍ)

前枠キャ ッ プ

(L)
柱キャ ッ プ

桁キャ ッ プ

(R )

桁キャ ッ プ

(L)

座金組込六角ボルト

（ M 1 0 ×2 0 ）

座金組込六角ボルト

（ M 1 0 ×4 0 ）

品　 番
3 K -3 1 3 5 8

［ 3 K -3 1 3 7 7 -H 2 ］
2 K -3 8 2 5 6 2 K -3 8 2 5 7 2 K -3 8 2 5 8 3 K -1 8 9 9 2 5 K -1 8 1 5 2

JCA-K GA-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GB-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GC-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GD -# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GE-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GF-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GG-# # 1 8 2 2 1 6 8 0

JCA-K GH -# # 1 8 2 2 1 6 8 0

備　 考 － － － － 梁取り 付け用
柱・ 梁ブラ ケッ ト

取り 付け用

［ 　 ］ はラ ミ ネート あり の場合

Check before work

Figure

Product name

Part number

Rear frame 
cap base (L)

Front frame 
cap base (R)

Front frame 
cap base (L)

Rear frame 
cap (R)

Rear frame 
cap (L)

Front frame 
cap (R)

Remark

Figure

Product name
  (Unit: mm)

Part number

Remark

Front frame 
cap (L) Pillar cap Girder cap (R) Girder cap (L)

Hex head bolt
with washer
(M10 x 20)

Hex head bolt
with washer
(M10 x 40)

*【    】is for laminated

For beam mounting Pillar/beam bracket
For mounting
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姿　 図

品　 名

(単位： ｍｍ)
ド レ イ ン 穴隠し ゴミ 出し エルボ

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

品　 番 K -3 6 9 7 9 K -3 6 9 8 0 2 K -3 8 8 6 6 E T -5 0 1 0 E T -5 0 1 0 E T -5 0 1 0

JCA-K GA-# # １ 1 1 2 0 1 6 1 2 9

JCA-K GB-# # 1 1 1 2 4 2 0 1 5 4

JCA-K GC-# # 1 1 1 2 0 1 6 1 4 8

JCA-K GD -# # 1 1 1 2 4 2 0 1 7 6

JCA-K GE-# # 1 1 1 3 6 3 2 2 2 9

JCA-K GF-# # 1 1 1 4 4 4 0 2 7 9

JCA-K GG-# # 1 1 1 3 6 3 2 2 6 0

JCA-K GH -# # 1 1 1 4 4 4 0 3 1 6

備　 考 － － －
側枠・ 垂木

取り 付け用

前枠・ 後枠

取り 付け用

屋根ふき 材押え

取り 付け用

姿　 図

品　 名

(単位： ｍｍ)

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

ト ラスタッピンねじ

（ φ5 ×1 0 ）

中ト ラスタッピンねじ
（ φ5 ×2 0 ）

中ト ラスタッピンねじ
（ φ5 ×2 0 ）

中ト ラスタッピンねじ
（ φ5 ×2 0 ）

品　 番 E T -5 0 1 0 E T -5 0 1 0 E T -5 0 1 0 E M -5 0 2 0 D 1 0 E M -5 0 2 0 D 1 0 E M -5 0 2 0 D 1 0

JCA-K GA-# # 8 4 8 2 8 2 4 2

JCA-K GB-# # 8 6 0 2 8 2 4 2

JCA-K GC-# # 8 5 6 2 8 2 4 2

JCA-K GD -# # 8 7 0 2 8 2 4 2

JCA-K GE-# # 8 9 6 2 8 2 4 2

JCA-K GF-# # 8 1 2 0 2 8 2 4 2

JCA-K GG-# # 8 1 1 2 2 8 2 4 2

JCA-K GH -# # 8 1 4 0 2 8 2 4 2

備　 考
側枠連結金具

取り 付け用

母屋

取り 付け用
予備

桁キャ ッ プ

取り 付け用

連結材

取り 付け用
予備

Check before work

Figure

Product name
  (Unit: mm)

Product name
 (Unit: mm)

Figure

Part number

Part number

Remark

Remark

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Trastappin screw
( 5×10)Φdrain Hole hidden

Trash out 
elbow

Side frame/rafter
For mounting

Front/back frame
For mounting

Roofing foot
For mounting

Side frame 
connecting 
bracket
For mounting

Purlin
For mounting

Spare SpareGirder cap
For mounting

Connecting 
material
For mounting
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姿　 図 －

品　 名

(単位： ｍｍ)

穴塞ぎシール

（ φ1 4 ）

防水ねじ

（ φ5 ×1 0 ）

防水ねじ

（ φ5 ×1 0 ）

防水ねじ

（ φ5 ×1 0 ）
組立・ 施工説明書

品　 番 K -4 0 4 3 3 5 K -1 4 7 1 1 5 K -1 4 7 1 1 5 K -1 4 7 1 1 －

JCA-K GA-# # 2 0 8 4 2 １

JCA-K GB-# # 2 4 8 4 2 1

JCA-K GC-# # 2 0 8 4 2 1

JCA-K GD -# # 2 4 8 4 2 1

JCA-K GE-# # 3 6 8 4 2 1

JCA-K GF-# # 4 4 8 4 2 1

JCA-K GG-# # 3 6 8 4 2 1

JCA-K GH -# # 4 4 8 4 2 1

備　 考 －
前枠・ 後枠キャ ッ プ

取り 付け用

ド レイ ン・ 穴隠し

取り 付け用
予備 －

パッ キン 付 パッ キン付 パッ キン 付

Check before work

Figure

Product name
  (Unit: mm)

Hole closing 
seal ( 14)Φ

Waterproof screw
( 5×10)Φ

Waterproof screw
( 5×10)Φ

Waterproof screw
( 5×10)Φ

with packing with packing with packing

Part number

Remark Spare

Assembly and 
construction 
instructions

Front frame/
rear frame cap
For mounting

drain/
hole hidden
For mounting
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全体構成図

柱

桁

前枠

後枠

屋根ふき 材

梁

側枠・ 屋根ふき 材押え

垂木・ 屋根ふき 材押え

母屋

施工の流れ

柱の施工

偏芯基礎部品の施工

本体フ レームの施工

着脱式サポート の施工

基礎工事

屋根部の施工

並列カ バーの施工

雨樋の施工

前枠、後枠の斜め切り 詰めの施工

　 　 は、各同梱の説明書を参照してく ださ い。

サイ ディ ングの取り 付け

水
上
側

水
下
側

Check before work

Overall configuration diagram

Roofing material Side frame/Roofing foot

Pillar

Beam

Front frame

Rear framePurlin

Rafter/Roofing foot
girder

DownstreamUpstream

Construction flow

Pillar construction

Construction of eccentric basic parts

Body frame construction

Construction of removable support

Construction of diagonal cuts on the front and rear frames

Siding installation

Parallel cover construction

Roof construction

Basic construction

Rain gutter construction

, refer to the manual included in each package.For
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基礎工事の準備

基礎の掘削

独立基礎の場合

1 . 寸法図(P .3 0 )を参考に、 柱の基礎穴をあけてく ださ い。

2 .  基礎部に割栗石、 砂利または砕石を敷き均し 、 突き固めてく ださ い。

• 給排水配管、 ガス管などの地下埋設物に干渉し ないよう 掘削時に注意し てく ださ い。

• 基礎寸法は指定寸法以上で施工し てく ださ い。

地盤のゆるいと こ ろでは、 さ ら に基礎を大きく し てく ださ い。

地盤の支持力が得ら れず、 商品が沈下し 、 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 基礎の根入れ深さ は凍結深度より 深く し てく ださ い。

地面の水分が凍る過程で商品が押し 上げら れ、 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

• 傾斜地に設置する場合は、 低い場所の柱の埋め込み深さ を確保し てく ださ い。

商品が倒壊するおそれがあり ます。

• 基礎底部には割栗石、 砂利または砕石を敷き、 アルミ 柱内に入っ た水や結露水が地盤に浸透する

よう にし てく ださ い。 水が留まると 柱の凍結破損や異常腐食につながるおそれがあり ます。

注 意

K

J
N

割栗石、砂利または砕石

L 5 0 6 2 5 4 1 0 5 7 7 8

D J K N J K N J K N

2 4 2 8 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 3 0 9 8 0 1 6 5

2 7 1 8 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 3 0 9 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5

3 0 1 3 7 3 0 9 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5

柱の墨出し

1 .  寸法図(P .3 0 )を参考に、 柱の墨出し を行っ てく ださ い。

Preparation for foundation work

Caution

• Be careful when excavating so as not to interfere with underground buried objects such as water 
  supply and drainage pipes and gas pipes.
• Make sure the basic dimensions are equal to or greater than the specified dimensions. If the ground
  is loose, make the foundation larger. The bearing capacity of the ground cannot be obtained, and the 
  product may sink, resulting in an unexpected accident.
• Make the foundation depth deeper than the freezing depth. The product may be pushed up in
the process of freezing the water on the ground, leading to an unexpected accident.

• When installing on a sloping ground, make sure to secure the embedded depth of the pillar in a low
  place. The product may be destroyed.
• Lay crushed stone, gravel or crushed stone on the bottom of the foundation so that the water and 
  dew condensation that has entered the aluminum column penetrate into the ground. If water remains, 
  it may lead to freezing damage of columns and abnormal corrosion.

Foundation excavation

Inling the pillar

1. Refer to the dimension drawing (P.30) to mark the pillar.

Independent basis

1. See the dimensional drawing (P.30) and make a foundation hole for the column.
2. Spread crushed stone, gravel or crushed stone on the foundation, level it, and crush it.

Spread cracked stones, gravel or crushed stones



基礎工事の準備

1 0

土間コ ンク リ ート 考慮基礎の場合

1 . 土間コ ンク リ ート の各条件を満たし ているこ と を確認し てく ださ い。

縁端距離 2 0 0 m m 以上

基礎

隣地境界などの
土間コ ンク リ ート 端部

有筋
柱

土間コ ン ク リ ート 厚
　 1 0 0 m m 以上

地耐力 5 0 kN ／㎡以上

土間コ ン ク リ ート 強度
　 1 8 N ／m ㎡以上

• 基礎条件を満たし ていない場合は、 「 独立基礎」 の大きさ にし て施工し てく ださ い。
C h e c k

3 .  基礎部に割栗石、 砂利または砕石を敷き均し 、 突き固めてく ださ い。

2 .  寸法図(P .3 0 )を参考に、 柱の基礎穴をあけてく ださ い。

■

J K N

4 2 0 8 2 0 1 6 5

5
5

0
m

m
以

上

K

J
N

割栗石、砂利または砕石

In case of foundation considering floor concrete

• If the basic conditions are not met, make the size of the "independent foundation".

1. Make sure that the floor concrete conditions are met.

Preparation for foundation work

Edge distance 200 mm or more

Earth concrete edge such as 
ground boundary

Pi-
llar Lined

Foundation

Floor concrete thickness
100 mm or more

Floor concrete strength 
18N/m㎡ or more

Ground strength 50kN/㎡ or more

2. Refer to the dimension drawing (P.30) and make a foundation hole for the column.

Spread cracked stones, gravel or crushed stones

■  FLY

3. Spread crushed stone, gravel or crushed stone on the foundation and level it and squeeze it.

SIZE [mm]



柱の施工
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（ 単位： m m ）

柱の施工

柱の建込み・ 仮固定

1 .  水下側柱、 水上側柱の位置を確認し てく ださ い。

柱の長さ が短い方が水下側の柱です。

 柱アンカ ー

 柱 • 柱アンカ ーの脱落防止

例： 輪ゴムを柱アンカ ーに引っ かける

 柱アンカ ー  輪ゴム

4 .  柱を角材、 土のう 袋などを利用し て仮固定し てく ださ い。

水上側
柱水下側

柱
柱

短い柱

3 .  キズ防止のため、 柱をダンボールなどで養生し てく ださ い。

 ダンボールなど
 柱

水下側 水上側

3 8 0

1 1 0 4 9 0
5 5

柱

角材

右のラ ベルが

外観右の内側

土のう 袋

シャコ 万力など

柱

• 柱下部にある右のラ ベルが外観右の内側にく るよう にし てく ださ い。
C h e c k

2 .  柱アンカ ーを柱に取り 付けてく ださ い。

Pillar construction

Pillar installation/temporary fixing

Downstream Upstream

Pi-
llar

1. Check the positions of the downstream pillar and 
   the upstream pillar. The shorter pillar is the 
   pillar on the downstream side.

Pillar on the
downstream side

Pillar on the
upstream side

Shorter pillar

2. Attach the pillar anchor to the pillar.

Pi-
llar

Pillar anchor

• Prevention of falling of column anchors
Example: Hook a rubber band on a column anchor

Pillar anchor rubber

3. To prevent scratches, protect the pillars with cardboard.
Pillar

Cardboard, etc.

4. Temporarily fix the pillars using timber and sandbags.

• Make sure that the right label at the bottom of the column is on the inside right side of the appearance.

Pillar

Timber

The label on the 
right is the inside 
of the right

Pillar

Shrimp vise

Sandbag

(Unit: mm)



本体フ レ ームの施工
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（ 単位： m m ）

桁と 柱の取り 付け

1 .  桁の溝がある方を下側にし て、 柱ブラ ケッ ト を桁に仮留めし てく ださ い。

2 .  連結材をねじ で桁に仮留めし てく ださ い。

3 .  柱ブラ ケッ ト と 連結材を付けあわせて、 ねじ で仮留めし てく ださ い。

本体フ レ ームの施工

桁

柱ブラケット

座金組込六角ボルト
（ Ｍ1 0×4 0 ）

柱ブラケット

桁

連結材

柱ブラケット

中ト ラスタッピンねじ
（ φ5×2 0 ）

桁

手順2

中ト ラスタッピンねじ
（ φ5×2 0 ）

手順3

捨て穴

4 .  仮留めし てあるねじ 、 およびボルト を本締めし てく ださ い。

水
下
側

• 連結材の捨て穴を水下側に向けてく ださ い。
C h e c k

水
下
側

桁下側

桁上側
捨て穴

Under girder
side

Avove girder
side

Downstream
side

• Place the discard hole of the connecting material to the downstream side.

discard hole

Body frame construction

Installing girders and pillars

1. Temporarily secure the pillar bracket to the girder with the gutter groove side down.

Pillar bracket

Pillar bracket

girder

girder

Hex head bolt with washer
(M10 x 40)

2. Temporarily secure the connecting material to the spar with screws.
3. Attach the pillar bracket and connecting material, then temporarily fix them with screws.

Downstream
side

girder

discard hole

Connecting material

Pillar bracket

Step2:
Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

Step3:
Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

(Unit: mm)
4. Fully tighten the temporarily fixed screws and bolts.



本体フ レ ームの施工
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（ 単位： m m ）

5 .  桁を裏返し て、 梁ブラ ケッ ト を桁にボルト で取り 付けてく ださ い。

6 .  桁キャ ッ プを桁にねじ で取り 付けてく ださ い。

梁ブラケット

桁キャップ

座金組込六角ボルト
（ Ｍ1 0×4 0 ）

中ト ラスタッピンねじ

（ φ5×2 0 ）

手順5

手順6

桁

桁キャップ

7 .  桁を柱に挿入し 、 連結材と 柱をボルト で仮固定し てく ださ い。

柱（ 水上側）

柱（ 水下側）

座金組込六角ボルト
（ Ｍ1 0×4 0 ）

桁

連結材

Body frame construction

5. Flip the spar over and bolt the beam bracket to the spar.
6. Screw the girder cap onto the girder.

girder cap

girder

Hex head bolt with washer
(M10 x 40)

Middle trastappin 
screw ( 5×20)Φ

Step6:
girder cap

Step5:
Beam bracket

7. Insert the girder into the pillar and temporarily fix the connecting material and the pillar with bolts.

girder

Connecting material

Hex head bolt with washer
(M10 x 40)

Pillar
(upstream side)

Pillar
(downstream side)

(Unit: mm)



本体フ レ ームの施工

1 4

（ 単位： m m ）

8 .  桁を支え棒などで支えてく ださ い。

支え棒

桁

梁の取り 付け

1 .  片方の柱を外側に傾けながら 、 梁を梁ブラ ケッ ト に挿入し 、 ボルト で仮固定し てく ださ い。

桁

梁

梁ブラケット

座金組込六角ボルト

（ Ｍ1 0×2 0 ）

柱

梁

Body frame construction

8. Support the girder with a prop stick.

girder

prop stick

Beam installation

1. While tilting one pillar outward, insert the beam into the beam bracket and temporarily fix it with bolts.

Hex head bolt with washer
(M10 x 20)

Beam bracket

girder

Beam

Beam

Pillar

(Unit: mm)



本体フ レ ームの施工

1 5

（ 単位： m m ）

側枠の取り 付け

側枠の切断、 加工

奥行き 方向を切り 詰めする場合

1 . 任意の長さ で切断し てく ださ い。

2 .  側枠に切り 欠き、 穴加工をし てく ださ い。

2 8

7

3
6

.5
8 3

2

2
4

9
7

1 0

1 0

4
1

φ6

側枠の取り 付け

1 .  側枠取付金具を側枠にねじ で取り 付けてく ださ い。

桁

ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

側枠取付金具

側枠

2 .  側枠を桁に取り 付けてく ださ い。

ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

側枠

側枠取付金具

Side frame installation

Body frame construction

Side frame cutting and processing
When cutting in the depth direction

1. Cut it to the desired length.
2. Make a notch in the side frame to make a hole.

Side frame installation
1. Attach the side frame mounting bracket to the side frame with screws.

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Side frame mounting bracket

Side frame

2. Attach the side frame to the girder.
Trastappin screw
( 5×10)Φ

Side frame mounting bracket

Side frame

girder

(Unit: mm)



本体フ レ ームの施工
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（ 単位： m m ）

柱を移動し た場合

① 側枠取付金具の穴位置にあわせて、 側枠に穴加工(2 －φ4 .5 )をし てく ださ い。

その際、 母屋取り 付け用穴と 干渉し ないよう にし てく ださ い。

② 側枠の既存穴に、 同梱さ れている穴塞ぎシールを貼っ てく ださ い。

③ 側枠を桁に取り 付けてく ださ い。

φ4 .5

穴塞ぎシール

2 6

側枠

手順①

手順②

側枠

ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

側枠取付金具

桁

Body frame construction

If you move the pillar

φ① Make a hole (2- 4.5) on the side frame according to the hole position of the side frame 
 mounting bracket. At that time, make sure it does not interfere with the purlin mounting holes.

② Attach the included hole closing seal to the existing holes on the side frame.

Side frame

②Step

①Step
hole closing seal

③ Attach the side frame to the girder.

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Side frame mounting bracket

Side frame

girder

(Unit: mm)



本体フ レ ームの施工
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（ 単位： m m ）

柱を移動し た場合

① 梁の穴位置にあわせて、 垂木に穴加工(2 －φ6 )をし てく ださ い。

② 垂木の既存穴に、 同梱さ れている穴塞ぎシールを貼っ てく ださ い。

2 8
3

6
.5

8

7
3

2
2

1 0

2
2

2－φ6

1
4

垂木の取り 付け

垂木の切断、 加工

奥行き 方向を切り 詰めする場合

1 . 任意の長さ で切断し てく ださ い。

2 .  垂木に切り 欠き、 穴加工をし てく ださ い。

ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

垂木

梁

ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

垂木

φ6

梁

穴塞ぎシール

手順②

手順①

垂木の取り 付け

1 .  垂木を梁に取り 付けてく ださ い。

水下側

水下側

Installation of rafters

Cutting and processing rafters
When cutting in the depth direction

1. Cut it to the desired length.
2. Make a hole in the rafter by cutting it out.

Installation of rafters

Body frame construction

1. Attach the rafter to the beam.
Trastappin screw
( 5×10)Φ

Rafter

Beam
Downstream

Downstream

If you move the pillar

φ① Make a hole (2- 6) in the rafter according to the hole position of the beam.
② Attach the included hole closing seal to the existing holes in the rafter.

Trastappin screw
( 5×10)Φ

①Step

Rafter

Beam

②Step
hole closing seal

(Unit: mm)
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寸法確認・ 調整

1 .  柱の間隔・ 垂直、 桁の対角寸法を確認し てく ださ い。

柱 桁

柱 桁

側枠
雨樋

屋根角度

▼ G .L

柱間隔 柱間隔

水上側
柱水下側

柱
垂
直

垂
直

2 .  寸法・ 角度があわない場合は、 部材を動かし て調整し てく ださ い。

■桁の対角寸法

L5 1 L5 4 L5 7

D 2 4 4 0 4 9 4 2 1 9 4 3 9 2

D 2 7 4 2 1 8 4 3 8 2 4 5 4 8

D 3 0 4 3 9 8 4 5 5 5 4 7 1 5

D 4 8 5 6 9 5 5 8 1 7 5 9 4 3

D 5 1 5 9 3 7 6 0 5 5 6 1 7 6

D 5 4 6 1 8 5 6 2 9 8 6 4 1 5

D 6 0 6 6 8 5 6 7 9 0 6 8 9 8

Dimension check/adjustment

Body frame construction

1. Check the pillar spacing, vertical, and diagonal dimensions of the girder.

Side frame

Pillar Girder

Upstream side Pillar
Rain gutter

Vertical

Downstream 
side Pillar

Pillar Girder

■Diagonal dimension of girder

2. If the dimensions and angle do not match, move the member to adjust.

Vertical

Diagonal dimensionDiagonal dimension

Pillar spacingPillar spacing

Roof angle
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（ 単位： m m ）

後枠

ド レイン

防水ねじ

（ φ5×1 0 )

穴隠し

防水ねじ

（ φ5×1 0 )

≪前枠≫

≪後枠≫

8 .5

2 9

2－φ4 .3

1
8

8 0

φ4 .5

5
6

1 9 φ5 6

φ4 .3

7

1 0

切り 欠き加工2 0

1 0
1 0

3 －φ5
 水抜き穴

8 0

4
4

1
8

φ4 .5 3
3

1 9

φ6

8 .5

前枠・ 後枠の取り 付け

前枠・ 後枠の切断、 加工

間口方向を切り 詰めする場合

1 . 任意の長さ で切断し てく ださ い。

2 .  前枠と 後枠に穴加工をし てく ださ い。

前枠・ 後枠の取り 付け

1 .  ド レイ ン、 穴隠し を後枠に防水ねじ で取り 付けてく ださ い。

Body frame construction

Installation of front and rear frame

Cutting and processing the front and rear frames

When cutting in the frontage direction

1. Cut it to the desired length.
2. Make holes in the front and rear frames.

Front frame≪ ≫

Rear frame≪ ≫
3- 5φ

  Drain hole

Notch 
processing

Installation of front and rear frame
1. Attach the drain and hole concealer to the rear frame with waterproof screws.

Rear frame Hole hidden

Waterproof screw
( 5×10)Φ

drain

Waterproof screw
( 5×10)Φ

(Unit: mm)
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後枠キャップベース 前枠キャップベース

粘着剤粘着剤

図は後枠で示し ています。

後枠キャップベース

後枠キャップベース

後枠

押し 付ける

押し 付ける

• 前枠キャ ッ プベース・ 後枠キャ ッ プベースを直射日光があたる場所または、 高温の場所に

放置し ないでく ださ い。

• 取り 付け面に砂、 ほこ り 、 油、 水分が無いよう に拭き 取っ てく ださ い。

• 粘着剤に触れないでく ださ い。

• 粘着剤に砂やほこ り 、 油などが付着し た場合、 粘着剤の上にシーリ ングを施し てく ださ い。

• 部品を再度取り 付けなおす場合、 粘着剤の上にシーリ ングを施し てく ださ い。

お願い

• 図の粘着剤がついている部分を均一に押し てく ださ い。

2 .  キャ ッ プベースを傾かないよう に前枠、 後枠に押し 付けてく ださ い。

• 前枠キャ ッ プベース・ 後枠キャ ッ プベースは、 前枠、 後枠を側枠、 垂木に取り 付けた

後に取り 付けできません。

C h e c k

Body frame construction

2. Press the cap base onto the front and rear frames without tilting.

• The front and rear frame cap bases cannot be attached after the front and rear frames 
  are attached to the side frames and rafters.

Attention

• Do not leave the front and rear frame cap bases in direct sunlight or high temperature.
• Wipe the mounting surface free of sand, dust, oil and water.
• Do not touch the adhesive.
• If the adhesive gets sand, dust, oil, etc., seal it on the adhesive.
• When re-installing parts, seal on top of the adhesive.

• Press evenly on the part with the adhesive in the figure.

Rear frame cap base Front frame cap base

Rear frame

Adhesive Adhesive

Rear frame cap base

Rear frame cap base

The figure shows the one in the rear frame.

Press and fit

Press and fit
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（ 単位： m m ）

垂木
ト ラスタッピンねじ
（ φ5×1 0 )

後枠

前枠

図は後枠で示し ています。

後枠

後枠キャップベース

防水ねじ

（ φ5×1 0 )

後枠ヒレ

切り 欠き

前枠ヒレ垂木

後枠

前枠手順5

手順5

手順4

手順4

4 .  前枠・ 後枠のヒ レを側枠・ 垂木の切り 欠きに差し 込んでく ださ い。

5 .  前枠・ 後枠を持ちあげるよう にし て、 側枠・ 垂木に押し 込んでく ださ い。

3 .  キャ ッ プベースを前枠、 後枠に防水ねじ で取り 付けてく ださ い。

6 .  前枠・ 後枠と 側枠・ 垂木をねじ で固定し てく ださ い。

Body frame construction

3. Attach the cap base to the front and rear frames with waterproof screws.

Rear frame cap base

Rear frame

Waterproof screw
( 5×10)Φ

The figure shows the one in the rear frame.

4. Insert the fins on the front and rear frames into the notches on the side frames and rafters.
5. Lift the front frame and rear frame, then push them into the side frame and rafters.

Rear frame Rear frame fin

Rafter Front frame fin
Front frameStep 5

Step 5

Cutout
Step 4

Step 4

Rear frame
Rafter

Front frame
Trastappin screw
( 5×10)Φ

6. Secure the front and rear frames with the side frames and rafters with screws.

(Unit: mm)
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（ 単位： m m ）

母屋の取り 付け

垂木

前枠

ト ラスタッピンねじ

（ φ5×1 0 )

母屋

側枠

1 .  母屋を側枠、 垂木に取り 付けてく ださ い。

• 母屋のヒ レを前枠側に向けてく ださ い。C h e c k

前枠

後枠

母屋

水下側

水上側

水
上
側

水
下
側

Body frame construction

Purlin installation

• Turn the fins of the purlin toward the front frame.

Downstream

Upstream

Rear frame

Purlin Front frame

1. Attach the purlin to the side frame and rafters.

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Front frame

Rafter Rafter

Side frame

Downstream

Upstream

(Unit: mm)
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柱・ 梁取り 付けボルト の本締め

1 .  「 寸法確認・ 調整」 P .1 8 を参照し 、 再度寸法を確認し てく ださ い。

2 .  柱・ 梁取り 付けボルト を本締めし てく ださ い。

柱キャ ッ プの取り 付け

1 .  柱キャ ッ プにシーリ ング材を塗布し 、 柱に取り 付けてく ださ い。

2 .  柱キャ ッ プ、 および桁と 柱の連結部にシーリ ングを施し てく ださ い。

側枠

柱

柱キャップ

柱キャップ

柱

桁

道
路
側

Body frame construction

Full tightening of pillar/beam mounting bolts

Installing the pillar cap

1. Refer to "Dimension check/adjustment" P.18 and check the dimensions again.
2. Fully tighten the column and beam mounting bolts.

1. Apply sealing material to the pillar cap and attach it to the pillar.
Pillar cap

Side frame

Pillar

Pillar cap

Sealing material

Sealing material

Girder

Pillar

Road side

2. Seal the pillar cap and the connection between the girder and pillar.
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基礎の固定

柱の寸法確認

1 .  「 寸法確認・ 調整」 P .1 8 を参照し 、 再度寸法を確認し てく ださ い。

基礎コ ンク リ ート の打ち込み

1 .  柱に水抜き穴をあけてく ださ い。 （ 穴位置は図を参照）

2 .  基礎穴に基礎コ ンク リ ート を打ち込んでく ださ い。

割栗石、砂利または砕石

コンクリ ート

アンカー

▼G.L

φ5 水抜き穴（ 片側）
現合加工

基礎工事

• コ ンク リ ート は十分に締め固めてく ださ い。

ジャ ンカ や空隙などが発生し 、 コ ンク リ ート の品質が低下し ます。

お願い

• 指定位置に必ず水抜き 穴をあけてく ださ い。

凍結破損や異常腐食につながるおそれがあり ます。

注 意

• モルタ ルやコ ンク リ ート などが商品の表面に付着し た場合は、 速やかに拭き取っ てく ださ い。

外観不良(シミ ・ 汚れ・ つや落ち)につながるおそれがあり ます。

お願い

• 基礎コ ンク リ ート には、 腐食性の強い塩素系混和剤(急結剤など)や強アルカ リ 系硬化促進剤、

海砂などは使用し ないでく ださ い。 柱の異常腐食や、 商品の破損につながるおそれがあり ます。

• コ ンク リ ート の強度が十分になるまで、 過度の衝撃や荷重を与えないよう にし 、 雨、 霜、 凍結、

日光などに対し てコ ンク リ ート を保護し てく ださ い。 （ 目安： 4 日～7 日）

• 柱などを立ててから コ ンク リ ート 詰めをし てく ださ い。 コ ンク リ ート を入れたあと に柱を立てる

と 、 柱内部に水がたまり 凍結破壊や異常腐食につながるおそれがあり ます。

注 意

Foundation construction

Fixing the foundation

Caution

Caution

Attention

• Do not use highly corrosive chlorine-based admixtures (such as quick-setting agents), strong alkali-based 
hardening accelerators, or sea sand for basic concrete. It may lead to abnormal corrosion of the pillars or 

  damage to the product.
• Until the concrete is strong enough, do not subject it to excessive shock or load and protect it against 
  rain, frost, freezing, sunlight, etc. (Approximate: 4 to 7 days)
• Please stand up the pillars before filling with concrete. If you set up a pillar after adding concrete, 
  water may accumulate inside the pillar, causing freezing damage and abnormal corrosion.

• If mortar or concrete adheres to the surface of the product, wipe it off immediately. It may lead to poor 
  appearance (stains, dirt, gloss).

Check pillar dimensions

1. Refer to "Dimension check/adjustment" P.18 and check the dimensions again.

Placing foundation concrete
1. Make a drain hole in the pillar. (See the figure for hole positions)
2. Drive foundation concrete into the foundation holes.

• Be sure to make a drain hole at the specified position. It may cause freeze damage or abnormal corrosion.

Attention

• Fully compact the concrete.
  The quality of the concrete will deteriorate due to the occurrence of junkers and voids.

Concrete

anchor

5 drainage hole (one side)φ
Current processing

Spread cracked stones, gravel or crushed stones
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屋根ふき 材の取り 付け

1 .  屋根ふき 材の保護フ ィ ルムをはがし てく ださ い。

5 .  屋根ふき 材の左右の、 のみ込みをあわせてく ださ い。

後枠側 前枠側

• 屋根ふき材の、 のみ込み寸法Aが左右同じ になるよう に調整し てく ださ い。

耐風圧性能低下により 商品が破損し 、 思わぬ事故につながるおそれがあり ます。

注 意

• 屋根ふき材がマッ ト 調の場合、 マッ ト 面(凹凸面)を屋根下面にし てく ださ い。
C h e c k

屋根ふき材

手順2
手順3

前枠
後枠

A A

側枠
垂木

屋根ふき材

屋根ふき材
AA

側枠
垂木

2 .  屋根ふき 材を前枠側に挿入し てく ださ い。

3 .  屋根ふき 材を後枠側に挿入し てく ださ い。

屋根ふき材

保護フィ ルム

6 .  次の屋根ふき材を手順1 ～5 と 同様に取り 付けてく ださ い。

4 .  屋根ふき 材を後枠の溝にあたるまで押し 込んでく ださ い。

屋根ふき材
後枠

屋根部の施工Roof construction

Roofing installation

1. Remove the roofing protective film.

Roofing material

Protective film

2. Insert the roofing material into the front frame side.
3. Insert the roofing material into the rear frame side.

• If the roofing material is matte, make the matte surface (uneven surface) the underside of the roof.

Rear frame side Front frame sideStep 3
Step 2

Front 
frameRear

frame Roofing material

Roofing material
Rear
frame

Roofing material

Caution
• Adjust so that the swallowing dimension A of the roofing material is the same on the left and right. The pro-
duct may be damaged due to a reduction in wind pressure resistance and may lead to an unexpected accident.

4. Push in the roofing material until it hits the groove in the rear frame.

5. Align the left and right sides of the roofing material.

Roofing material
Rafter

Rafter

Side frame

Side frame

6. Attach the following roofing materials in the same manner as steps 1 to 5.
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（ 単位： m m ）

前枠

側枠

後枠

（ φ5×1 0 ）
ト ラスタッピンねじ

屋根ふき材押え

屋根ふき材押え
6 0

前枠

垂木

屋根ふき 材押えの取り 付け

1 .  屋根ふき 材押えを前枠に挿入し 、 前枠から ねじ 穴位置が6 0 m m になるよう にし てく ださ い。

2 .  前枠側から 、 屋根ふき材押えを垂木に取り 付けてく ださ い。

屋根ふき 材の取り 付けと 屋根ふき 材押えの取り 付けの繰り 返し

1 .  屋根ふき 材の取り 付けと 屋根ふき材押えの取り 付けを繰り 返し てく ださ い。

水下側

水上側

Roof construction

Installation of roofing foot

1. Insert the roofing foot into the front frame so that the screw hole position is 60 mm from the front frame.
2. From the front frame side, attach the roofing foot to the rafter.

Roofing foot

Front frame

Roofing foot

Front frame

Side frame

Rear frame

Rafter

Trastappin screw
( 5×10)Φ

Downstream

Upstream

Repeat installation of roofing material and roofing foot

1. Repeat installation of roofing material and installation of roofing foot.

(Unit: mm)
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（ 単位： m m ）

キャ ッ プの取り 付け

図は後枠で示し ています。

後枠

後枠キャップベース

後枠キャップ

防水ねじ
（ φ5×1 0 )

側枠

1 .  キャ ッ プをキャ ッ プベースに防水ねじ で、 取り 付けてく ださ い。

• キャ ッ プをキャ ッ プベースのツメ に引っ かけるよう に取り 付けてく ださ い。
C h e c k

前枠キャップ前枠キャップベース

ツメ

ツメ

Roof construction

Attaching the cap

• Attach the cap by hooking it on the tab on the cap base.

Front frame cap base Front frame cap

hook

hook

1. Attach the cap to the cap base with the waterproof screw.

Side frame

Rear frame
Rear frame cap

Rear frame cap base

waterproof screw
φ  （ 5×10)

The figure shows the one in the rear frame.

(Unit: mm)
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（ 単位： m m ）

雨樋の取り 付け

1 .  たて樋取付具を柱に取り 付けてく ださ い。

2 .  呼び樋を取り 付け長さ にあわせて切断し てく ださ い。 （ 表参照）

3 .  ゴミ 出し エルボをド レイ ンに挿入し てく ださ い。

4 .  呼び樋をゴミ 出し エルボに挿入し てく ださ い。

5 .  エルボを呼び樋に挿入し てく ださ い。

6 .  たて樋を取り 付け長さ にあわせて切断し てく ださ い。

7 .  たて樋をエルボに挿入し てく ださ い。

8 .  エルボをたて樋に挿入し てく ださ い。

9 .  たて樋をたて樋取付具に取り 付けてく ださ い。

【 取り 付け位置】

梁　 側

7 0 7 0

1 4 0

たて樋

柱側面

後枠
後枠

ド レイン

呼び樋
ゴミ 出し エルボ

1
4

0
m

m
以

上

たて樋

（ φ4×1 6 ）

たて樋取付具

なべド リ ルねじ

桁下～ブラ ケッ ト 間は
1 4 0 m m 以上あける

柱

エルボ

エルボ

雨樋の施工

• 雨樋部品から の水漏れ防止のため、 下記の要領で接着剤を塗布し てく ださ い。

必ず商品に同梱の接着剤をご使用く ださ い。

C h e c k

（ 水下側）

たて樋差込口

エルボ内側一周に塗布

接着剤塗布量

2
m

m

4 m m
（ 水下側）

この量を目安に塗布し てく ださ い。

■呼び樋切断寸法

切断寸法

L5 1 7 6 7

L5 4 8 4 2

L5 7 9 2 8

Rain gutter construction

Installation of rain gutter

• To prevent water leakage from rain gutter parts, apply the adhesive as described below. Be sure
to use the adhesive included with the product.

Apply around the inside of the elbow
(Downstream)

Vertical gutter outlet

(Downstream)

Apply this amount as a guide.

Adhesive application 
amount

Adhesive
Adhesive

Apply around the outside of the vertical gutter

1. Attach the vertical gutter mount to the pillar.
2. Cut the calling gutter according to the installation length. (See table)
3. Insert the trush out elbow into the drain.
4. Insert the calling gutter into the elbow to remove dust.
5. Insert the elbow into the flume.
6. Cut the vertical gutter according to the installation length.
7. Insert the vertical gutter into the elbow.
8. Insert the elbow into the vertical gutter.
9. Attach the vertical gutter to the vertical gutter fitting.

Rear frame

drain

Trash out elbow

Calling
gutter

elbow

Pillar

elbow

Vertical gutter

Vertical gutter fitting

Pan drill screw
( 4×16)Φ

Leave 140 mm or more 
between the girder and 
the bracket

Beam side

【Mounting position】

Rear frame

Pillar side

Vertical 
gutter

■Nominal cutting size

(Unit: mm)

Cutting dimension

length of

calling gutter
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L 5 1 サイ ズで屋根を水上側に移動し た場合

1 . たて樋を柱の見込み側に取り 付けてく ださ い。

たて樋柱

Rain gutter construction

When moving the roof to the water side in L51 size

1. Attach the vertical gutter to the expected side of the pillar.

Pillar Vertical gutter



寸法図
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（ 単位： m m ）

寸法図

D

d－1 5 5
J

5
5

0

L

4 9 0 F

H
4 H

6

H
3

H
2

1 1 0

N 4 9 0

E

H
1

1 9 P 1 9PPP

1 4 0

J

5
5

0

K

B A(A寸法は固定)

▼G.L

1 0 01 0 0

C

寸法図

高さ H 1 長さ L A B C E F H 2 H 3 H 4 H 5 H 6

2 0 0 0

L5 1 5 0 6 2 2 9 0 0 1 1 0 0 1 0 6 2 9 9 0 3 5 8 2 1 8 9 3 2 0 1 0 2 1 2 3 2 2 0 3 2 5 4 0

L5 4 5 4 1 0 3 1 0 0 1 1 7 4 1 1 3 6 1 0 6 4 3 8 5 6 1 8 7 4 2 0 0 5 2 1 1 8 2 2 1 7 2 5 5 9

L5 7 5 7 7 8 3 3 0 0 1 2 5 8 1 2 2 0 1 1 4 8 4 1 4 0 1 8 5 1 1 9 9 9 2 1 1 2 2 2 3 1 2 5 7 9

2 3 0 0

L5 1 5 0 6 2 2 9 0 0 1 1 0 0 1 0 6 2 9 9 0 3 5 8 2 2 1 9 3 2 3 1 0 2 4 2 3 2 5 0 3 2 8 4 0

L5 4 5 4 1 0 3 1 0 0 1 1 7 4 1 1 3 6 1 0 6 4 3 8 5 6 2 1 7 4 2 3 0 5 2 4 1 8 2 5 1 7 2 8 5 9

L5 7 5 7 7 8 3 3 0 0 1 2 5 8 1 2 2 0 1 1 4 8 4 1 4 0 2 1 5 1 2 2 9 9 2 4 1 2 2 5 3 1 2 8 7 9

D P 屋根分割

2 4 1 8 5 9 5 4

2 7 1 8 6 7 0 4

3 0 1 3 5 9 5 5

■独立基礎の場合

L 5 0 5 2 5 4 0 0 5 7 6 8

D J K N J K N J K N

2 4 1 8 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 3 0 9 8 0 1 6 5

2 7 1 8 7 0 0 8 9 0 1 6 5 7 3 0 9 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5

3 0 1 3 7 3 0 9 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5 7 5 0 1 1 8 0 1 6 5

■土間コ ンク リ ート を考慮する場合

カ ーポート サイ ズ
全サイ ズ

J K N

基礎寸法 4 2 0 8 2 0 1 6 5

Dimensional drawing

Dimensional drawing

A (A dimension is fixed)

Roof division

Height
(H1) Length

■Independent basis

■When considering floor concrete

Carport size All sizes

Basic dimensions

(Unit: mm)

Carport FLY




